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3 Yaaya
Maktumne ta subbiŋkar taat

Yaaya siirtu
Pile ka kaawor

Gee kuuk awalle kat kaawe a maktumne-an, ŋa
Yaaya kat siirta. Ŋa siirit ɗo gem rakki ŋu kolaag
Gayuus. Ŋaar min agindaw ku Eglizdi. Ŋa ozilaag
ɗo bere kaak ŋa beriy ɗo kretiyenna kuuk ɓaaw
ɗo werco. Ɗo Egliz ŋaar-ak, gin gem rakki oki
ŋu kolaag Diyotreep. Ŋaar gay obɗo siŋta kuuk
kretiyenna. Ɗo saan taar-at ko, Yaaya leesiiji.

Ooy ta awalle
1 Nun tatkaw ka *Eglizdi ko siirjiŋ maktumne-

anta. Nu siirit lociŋ, kiŋ royar Gayuus kaak nu
elgiy ɗo gelbiner.

2Gemkol royay, nu rakakii goye ceweyaywero.
Nu iban kadar goyin̰jiŋ kaak ɗo uŋji ka Buŋdi,
ŋaar ɗo botiliy. Nu raka aapiy ta zin ̰ oki. 3 Adir
portiko, asaan goy siŋta kuuk as min ɗo werko ho
ŋu kaawa kadar ki gin seene ho ki aaɗa botol ta
seener. 4Maan kaak berdu galal dakin-ak, nu dor
kadar kooginar aaɗa seen ta Buŋdi.

Gayuus gina taat Buŋ rakiyo
5 Gem kol royay, kiŋ gem sellen̰ ɗo riyon̰. Ki

obaag siŋtan̰ samaane yoomarti oki. 6Siŋtan̰ kuuk
ki obtu-aŋ asinti kaaw ɗo Eglizni a ki elgig dakina.
Geeŋuur-aŋ, yaŋuotji, nu rakaki gaayin̰co ar kaak
Buŋ rakiyo. 7Martuwco-an, taar ɗobi ka IisaMasi.
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Ŋuur icɗo maan min ɗo gee kuuk bal aamine ɗo
Iisa Masi. 8 Ɗo taar-an ko, gii gaayguwin̰ gee ar
ŋuur-aŋku, asaan ginte oki un̰je pisinte ɗo riy taat
ŋu giniy ɗo bi ka seener.

Diyotreep iŋ Demetriyuus
9 Zer, nu siir maktumne ɗo *Eglizko, kar Diy-

otreep gay bal icin kaawor, asaan ŋa el gine ziy
tatik ɗo uŋco ka geemir. 10Neginda, ya nu ɓaawe,
nu ɓaako gaarin̰ gamin kuuk jookum kuuk ŋa
gintu uudin taat ŋanigig siŋte. Peyminŋuur-aŋ,ŋa
gina gamin kuuk samaanno paka. Ŋa obɗo siŋta
kuuk aamin ɗo Iisa Masi ɗo geriy ho ya gee kuuk
obaag siŋta-ak sa, ŋa toɗaaco ho ŋa atkaagumin ɗo
Eglizdi.

11 Gem kol royay, dak icenno botol ta gee kuuk
jookum-aŋku, kar gay, ic botol ta gee kuuk sellen̰.
Ya gem kaak gina gamin kuuk sellen̰, ŋaar gem ka
Buŋdi. Kargemkaakginagaminkuuk jookumgay,
ŋaar bal ibinin ̰ Buŋmisa.

12Demetriyuusgay, geeokin̰coozilaaga. Goyin̰ji
sa gaara kadar ŋa gina gamin kuuk iŋ botilco. Nin
oki kaawa biy kadar ŋamitko. Ho kiŋ Gayuus oki
iban kadar ni kaawa seene.

Ooy ta ba aaro
13 Goy gamin dakina kuuk nu rakiin̰ siire, kar

gay, nu rakaaɗo siirin ̰ ɗo maktumne-anta. 14 Nu
raka gii n̰ume moota, gii kaawe bi iŋ bi neginda
ya nu ɓaawjiŋ ooye.

15 Buŋ yaan̰ iye aapiy ɗo gelbinen̰. Royinte
okin ̰co kuuk goy anne ooyjiŋ. Kiŋ sa ooyco ɗo
royinte okin̰co kuuk goy annere rakki rakki. Nu
ooyko dakina.
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